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VITILAN EBIKE
Návod na obsluhu a údržbu
www.vitilanebike.com

SK



OBSAH
Dôležité informácie P1
Modely a obrázky P2
Technické údaje P3
Bezpečnosť a súlad s predpismi P4
Montáž nového e-bicykla P5-P9
Obsluha nového e-bicykla P10-P12
Inteligentný LCD prístroj P13-P30
Starostlivosť a údržba P31
Bezpečnosť P32-P33
Riešenie problémov P34

POZNÁMKA: Tento návod nie je podrobnou servisnou, opravárenskou ani údržbovou príručkou. Obráťte sa
na kvalifikovaného technika.
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DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
Pri používaní elektrického bicykla vždy dodržiavajte základné bezpečnostné opatrenia:
1. Prečítajte si všetky pokyny.
2. Kábel, zástrčky ani e-bicykel neponárajte do vody ani inej kvapaliny - hrozí požiar, úraz elektrickým
prúdom alebo zranenie.
3. Pri používaní deťmi alebo v ich blízkosti je nevyhnutný dozor.
4. Ak nenabíjate alebo pred čistením, odpojte zariadenie zo zásuvky.
5. Bicykel nepoužívajte s poškodeným káblom/zástrčkou, po poruche ani po poškodení; zverte ho
autorizovanému servisu.
6. Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca.
7. Za dažďa alebo snehu zabezpečte ochranu pred vodou.
8. Nenechávajte kábel visieť cez hranu ani dotýkať sa horúcich povrchov.
9. Neumiestňujte pri horúcom plynovom/elektrickom horáku ani rúre.
10. Najprv pripojte zástrčku k batérii, potom k sieťovej zásuvke.
11. Bicykel používajte len na určený účel. 12. Pokyny uschovajte.

Ide o všeobecný návod; VITILAN môže meniť výrobky a dizajn.
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MODEL: V3 2.0
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Technické údaje
• MODEL: V3 2.0
• Konštrukcia rámu: hliníková zliatina
• Rázvor: 1117mm
• Prevodový rozsah: 7-rýchlostný typ
• Veľkosť pneumatiky: 20" (565mm)
• Stúpavosť: 30 degree
• Max. zaťaženie: 150kg (330 lbs)
• Max. rýchlosť: 28mph (skutočná rýchlosť závisí od cesty, počasia a hmotnosti jazdca)
• Výkon: 750W
• Kapacita batérie: 48V 13Ah
• Vstupné napätie nabíjačky: 110/220 volt AC
• Prevádzková teplota batérie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
• Životnosť batérie: približne 500 úplných cyklov nabitia/vybitia.
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Najprv si prečítajte: Bezpečnosť a súlad so zákonom
Blahoželáme k novému e-bicyklu. Pred používaním si pozorne prečítajte túto časť.

• Dodržiavajte predpisy pre batériové bicykle. Právne predpisy pre verejné cesty, parky a iné priestory sa
môžu líšiť. Pred jazdou na verejnosti ich overte u miestneho orgánu.

• Dodržiavajte predpisy pre bicykle, napr. prilby a detské sedačky; platia aj pre e-bicykle.

• Lítium-iónová batéria je ľahšia než staršie olovené alebo niklové batérie.

• Prvá jazda: začnite na otvorenom priestore. E-bicykel v asistovanom režime zrýchľuje výrazne rýchlejšie
než bežný bicykel; nezačínajte silným šliapaním.
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Montáž nového e-bicykla
Ak ste bicykel dostali nezmontovaný, montujte ho pod dohľadom dospelej osoby alebo kvalifikovaného technika. Väčšina dielov je už
zmontovaná.

Ďalšie informácie:
E-mail: support@vitilanebike.com
Web: www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Časti e-bicykla
Popisy: LCD displej, sedlo, zadný nosič, nabíjací port, regulátor, batéria, rýchloupínanie, klaksón a predné svetlo, zámok batérie, vidlica,
pedál, snímač rýchlosti, reťaz, zadná prehadzovačka, široká pneumatika, kotúčová brzda a brzdový strmeň.

Ovládače riadidiel: smerové svetlá; tlačidlo ponuky; mechanická brzda; PVC rukoväť; tlačidlo klaksónu; LED predné svetlo; inteligentný LCD
displej; ovládanie rýchlosti.
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Skontrolujte úplnosť a nepoškodenie balenia
Balenie obsahuje hlavný celok e-bicykla (rám, predné/zadné koleso, prevody a reťaz, predné/zadné brzdy,
batériu na ráme a zadný blatník); modul riadidiel s kľúčmi, brzdovými káblami, vodičmi, pákami, radením,
plynom a displejom; sedlo s tyčou; náradie, jednu nabíjačku, pár pedálov a návod.

Pred odoslaním je tlak v pneumatikách znížený. Pred jazdou skontrolujte tlak. Pre pneumatiky 20"x4.0":
About 25 - 30 PSI.
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Montáž - krok 1: pripojenie riadidiel
Postavte bicykel na stojan. Zdvihnite a zaistite stĺpik riadenia, vložte doň predstavec riadidiel. Vidlica musí
smerovať dopredu; predstavec vložte úplne a zaistite horným rýchloupínaním.

Montáž - krok 2: sedlo a pedále
Vložte tyč sedla do sedlovej trubky a utiahnite integrovanou pákou. Namontujte pedál na každú stranu
kľuky; rozlišujte ľavý a pravý pedál a utiahnite viacúčelovým náradím. Dodržte označenie L a R.
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Dokončenie montáže a nabíjanie
Nafúkajte pneumatiky na správny tlak. Skontrolujte všetky upevnenia, krátko sa prevezte a podľa potreby nastavte
výšku riadidiel, výšku a sklon sedla.

Krok 3 - nabíjanie: pripojte napájací kábel k nabíjačke a do zásuvky; menší konektor zasuňte do nabíjacieho portu
batérie. Batéria má byť počas nabíjania VYPNUTÁ. LED nabíjačky svieti ČERVENO pri nabíjaní a ZELENO po dokončení.
Potom odpojte kábel a uzavrite port gumovou krytkou.

Teraz môžete začať používať e-bicykel.
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Obsluha nového e-bicykla
Zapnutie: I. otočte zámok batérie proti smeru hodinových ručičiek až na doraz; II. podržte tlačidlo
napájania na ľavom riadidle, kým sa nerozsvieti displej; III. šliapte alebo použite plyn. Úroveň 1 je
najpomalšia, 5 najrýchlejšia, 0 je režim bez motora.

Motor je v náboji zadného kolesa a napája ho batéria. Bicykel možno používať len s asistenciou šliapania
alebo v plnom režime s plynom, ak to povoľujú miestne predpisy.

Prvá jazda: začnite opatrne v otvorenom priestore. V režime PAS motor pomáha pri šliapaní a pri brzdení sa
asistencia automaticky vypne. Používajte radenie podľa podmienok.
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Tempomat, plyn a nabíjanie
Tempomat: podržte +, po rozsvietení symbolu rýchlosti držte plyn 8 sekúnd. Zruší sa brzdením, šliapaním
alebo plynom.

Plyn: výkon rastie podľa vychýlenia plynu. Pre spomalenie plyn uvoľnite a podľa potreby brzdite. Pri použití
plynu nemusíte šliapať; šliapanie šetrí energiu.

Batériu nabíjajte iba určenou nabíjačkou a pri vypnutej batérii. Nenabíjajte pri horľavinách, deťoch ani
dlhodobo bez dozoru. Odporúča sa začať nabíjať pod 20 %. Pri dlhom skladovaní ju plne nabite a dobíjajte
každý mesiac. Úplné nabitie trvá približne 6-7 hours; LED sa zmení z RED na GREEN.

SK



Vybratie batérie a maximalizácia dojazdu
Vybratie: otvorte kryt nabíjacieho portu a zložte bicykel; vložte kľúč, zatlačte ho a otočte v smere
hodinových ručičiek až na doraz; po úplnom zatiahnutí západky batériu vysuňte. Batéria je ťažká -
nenechajte ju spadnúť.

Dojazd: pred dlhou cestou batériu plne nabite. Nerovný terén, kopce, časté zmeny rýchlosti a väčšia
hmotnosť zvyšujú spotrebu. Udržiavajte správny tlak a čistý, namazaný bicykel; kontrolujte voľný chod
kolies a brzdy. Šliapaním predĺžite dojazd. Na rovine alebo z kopca môžete batériu vypnúť.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Názov a model: Inteligentný LCD displej pre elektrický bicykel; model YL81F.

Špecifikácie
• napájanie 24V/36V/48V
• menovitý prúd displeja 15mA; maximálny 30mA
• zvodový prúd po vypnutí <1uA
• prúd dodávaný regulátoru 50mA
• prevádzková teplota -20~60°C; skladovanie -30 až 70°C.

Obrázok: fyzické vyhotovenie displeja YL81F.

SK



Ovládacie tlačidlo K6
Tlačidlá ovládacej jednotky: +, -, zapnutie/vypnutie, svetlo a informácie (i). Rozmery displeja: šírka 59.5mm; celková šírka 86.0mm; bočný
rozmer 71.2mm; priemer objímky Φ 31.8mm.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Funkcie: indikácia stavu batérie, úrovne asistencie PAS, aktuálnej/maximálnej/priemernej rýchlosti, denného a celkového
počítadla, režim pomoci pri chôdzi, svetlá, chybové kódy a voliteľne výkon motora, USB, tempomat a Bluetooth. Možno nastaviť
priemer kolesa, limit rýchlosti, menovité napätie, PAS, heslo a limit prúdu regulátora; k dispozícii je obnova výrobných
nastavení.

Tlačidlá: zapnutie/vypnutie, +, -, svetlo a informácie (i).
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Inteligentný LCD displej YL81F
Kódy chýb: E001 porucha regulátora; E002 porucha komunikácie; E003 porucha Hallovho snímača; E004 porucha plynu; E005 porucha brzdy;
E006 porucha fázy motora. Pre YL-05/KDS/YL-J: E021 prúd, E022 plyn, E023 fáza motora, E024 Hallov snímač, E025 brzda, E030 komunikácia.

Tempomat: podržte +; zobrazí sa symbol tempomatu. Držte plyn 8 sekúnd pre udržanie rýchlosti.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Bežná obsluha
Podržte tlačidlo napájania na zapnutie/vypnutie displeja. Pri nečinnosti dlhšej než 10 minút sa displej automaticky vypne.

Po zapnutí sa zobrazí aktuálna rýchlosť a denný počítadlo. Krátkym stlačením i prepínate: TRIP, ODO, MAX a AVG.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Režim pomoci pri chôdzi: podržte -. Bicykel ide pevnou rýchlosťou 6 km/h; uvoľnením - sa výkon okamžite vypne. Používajte iba pri tlačení
bicykla, nikdy počas jazdy.

Svetlá: stlačením tlačidla svetiel ich zapnete a podsvietenie stmavne; opätovným stlačením ich vypnete.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Úroveň PAS: tlačidlami + / - zvoľte úroveň asistencie, čím zmeníte výkon motora. Stav batérie má 5 dielikov; pri plnom nabití svieti všetkých 5.
Pri vybití indikátor bliká - batériu čo najskôr nabite.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Pri poruche elektrického systému sa automaticky zobrazí kód chyby; problém bezodkladne odstráňte, inak bicykel nemusí fungovať normálne.

Nastavenia vykonávajte iba so stojacim bicyklom. Pri zapnutom displeji a rýchlosti 0 podržte + a - viac než 2 s. + / - prepína položky, i otvorí a
uloží položku; dlhé i uloží a ukončí.
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Inteligentný LCD displej YL81F
01P Jednotky: 00 metrické, 01 imperiálne.
02P Menovité napätie: 24V, 36V alebo 48V.

Stlačte i pre úpravu, + / - pre výber hodnoty a i pre uloženie.
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Inteligentný LCD displej YL81F
03P Úrovne PAS: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 alebo 1~9. Rýchlosť každej úrovne možno nastaviť pomerom PAS; napr. rozsah PAS 1 je
45-55 %, predvolená hodnota 50 %.
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Inteligentný LCD displej YL81F
04P Priemer kolesa: nastaviteľný 8~50 inch (pre tento bicykel 20 in).
05P Počet magnetov snímača rýchlosti: 1~15 ks (protokol 5S), 1~63 ks (KDS).
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Inteligentný LCD displej YL81F
06P Limit rýchlosti: maximálny nastaviteľný limit závisí od protokolu.
07P Limit prúdu regulátora: 1~31.5A.

Hodnoty nemeňte bez znalosti konfigurácie bicykla a miestnych predpisov.
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Inteligentný LCD displej YL81F
08P Snímač PAS. Smer: run-F = dopredný smer, run-b = opačný smer. Citlivosť SCN je 2~9; 2 je najvyššia citlivosť a 9 najnižšia.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Počet magnetov snímača PAS: 5~31.

09P Nastavenie plynu. HL-Y zapína režim chôdze plynom a udržiava 6KM/H; HL-N ho vypína, plyn potom môže dosiahnuť maximálnu rýchlosť.

SK



Inteligentný LCD displej YL81F
Úroveň plynu HF: HF-Y povoľuje, aby maximálna rýchlosť závisela od zvolenej úrovne (0~3 až 1~9). HF-N úroveň plynu nepoužíva a umožní
menovitú maximálnu rýchlosť.

10P Heslo pri zapnutí: predvolene nie je aktívne. Aktivujte PSd-y; výrobné heslo je 1212. Zapamätajte si nové štvormiestne heslo.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Pri nastavovaní hesla bliká upravovaná číslica. + / - zmení číslicu, i ju uloží a prejde na ďalšiu; dlhé i uloží nastavenie.

11P Automatický spánok: 1~60 min; 00 znamená bez automatického vypnutia. Výrobné nastavenie je 10 minút.
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Inteligentný LCD displej YL81F
Skratky: Obnovenie výrobných nastavení - pri rýchlosti 0 podržte tlačidlo svetiel a + 2 s, vyberte dEF-Y a
potvrďte i. Reset denného počítadla: pri rýchlosti 0 podržte - a i 2 s.
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Starostlivosť a údržba nového e-bicykla
Udržiavajte bicykel suchý, čistý a pohyblivé diely mazané. Pred každou jazdou skontrolujte účinnosť bŕzd.

Je určený pre jednu osobu na bežné cestné používanie. Extrémny terén, skoky alebo nadmerné zaťaženie
môžu spôsobiť poškodenie a vážne zranenie. Nečistite vysokotlakovým prúdom. Po daždi alebo snehu
bicykel osušte. Nestrácajte oba kľúče a ovládače.

Batéria a nabíjačka: používajte len dodanú nabíjačku; batériu ani nabíjačku neotvárajte, neupravujte,
neponárajte a nedávajte k ohňu/korozívnym látkam. Chráňte pred vysokou teplotou a neskratujte póly. Po
približne 500 cykloch sa kapacita znižuje. Pri dlhom skladovaní plne nabite a každý mesiac dobite na
chladnom mieste.
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Bezpečnosť - batéria a nabíjačka
BATÉRIA - UPOZORNENIE
Batériu nehádžte do ohňa ani ju neprehrievajte. Nepripájajte ju k iným spotrebičom. Nabíjajte len
predpísanou nabíjačkou. Batériu nerozoberajte ani neupravujte. Kovovými predmetmi nespájajte kladný a
záporný pól.

NABÍJAČKA - UPOZORNENIE
Nabíjačku nerozoberajte ani neupravujte. Chráňte pred nárazmi a vodou. Počas nabíjania sa jej nedotýkajte
pokožkou dlhý čas; teplota môže dosiahnuť 40°C~60°C(104F~140F). Nezakrývajte ju, umiestnite na pevnú
suchú rovnú plochu a neskratujte svorky.
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VÝSTRAHA
Chráňte batériu pred vodou; polievanie alebo ponorenie môže spôsobiť skrat, prehriatie alebo trvalé
poškodenie.

Na kábel ani zástrčku netlačte a neumiestňujte na ne ťažké predmety. Nepoužívajte mokré, špinavé alebo
zaprášené zástrčky; vyčistite ich suchou handrou. Zástrčku pevne zasuňte do zásuvky. Pri odpájaní ťahajte
za zástrčku, nie za kábel. Nedotýkajte sa mokrými rukami. Chráňte pred deťmi a zvieratami. Pri nabíjaní
batérie na bicykli neotáčajte pedálmi. Na nabíjačku nepripájajte napätie nad menovitú hodnotu; používajte
iba štandardné napájanie (AC110-240 volts). Nepoužívajte poškodenú nabíjačku, kábel ani zástrčku a
nenabíjajte nabíjačkou iného výrobcu/modelu.
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Riešenie problémov
E-bicykel sa nezapne: batéria je vypnutá/vybitá, poškodená alebo stará; zlý kontakt displeja; porucha
regulátora alebo spínača. Zapnite batériu, plne ju nabite, znovu pripojte displej alebo zverte výmenu
batérie/regulátora/spínača servisu.

Nefunguje PAS, radenie, brzda alebo displej: môže ísť o snímač rýchlosti, nesprávne nastavenú
prehadzovačku/strmeň, ohnutý kotúč alebo kontakt displeja. Nastavte alebo vymeňte príslušný diel.

Nedá sa nastaviť rýchlosť / rýchlosť je pod 10km/h: nízke napätie batérie, poškodený plyn, zlý kontakt
riadenia alebo pružina. Nabite batériu alebo zabezpečte opravu.

Nedostatočný dojazd: nízky tlak, porucha nabíjačky/regulátora, batéria, protivietor, kopce, zlá cesta,
nadváha, časté brzdenie alebo nízka teplota. Skontrolujte tlak, nabíjačku a servis; batériu ohrejte nad 0°C
(32°F).

Náboj sa po zapnutí netočí: skontrolujte pripojenie batérie, vodiče, konektor náboja a ochrannú dosku
batérie.
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VITILAN
Spoločnosť: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Adresa: Room 202, No.4, Ivgаng Fifth Street, Huadu District, Guangzhou, Guangdong, China
E-mail: support@vitilanebike.com Web: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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VITILAN EBIKE
Üzemeltetési és karbantartási kézikönyv
www.vitilanebike.com
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TARTALOMJEGYZÉK
Fontos tudnivalók P1 • Modellek és képek P2 • Műszaki adatok P3 • Biztonság és jogszabályi megfelelés
P4 • Az új e-kerékpár összeszerelése P5-P9 • Üzemeltetés P10-P12 • Intelligens LCD műszer P13-P30 •
Karbantartás P31 • Biztonság P32-P33 • Hibaelhárítás P34

MEGJEGYZÉS: Ez nem részletes szerviz-, javítási vagy karbantartási kézikönyv. Forduljon szakképzett
szerelőhöz.

HU



FONTOS TUDNIVALÓK
Az elektromos kerékpár használatakor mindig tartsa be az alapvető biztonsági előírásokat. Olvassa el az
összes utasítást. A vezetéket, csatlakozókat és az e-kerékpárt ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
Gyermekek közelében felügyelet szükséges. Töltésen kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót. Sérült
kábel, csatlakozó vagy hibás/sérült kerékpár esetén ne használja; vigye felhatalmazott szervizbe. Csak a
gyártó által javasolt tartozékot használjon. Esőben vagy hóban gondoskodjon a víz elleni védelemről. A
kábelt tartsa távol hőforrásoktól. Először az akkumulátorhoz, utána a fali aljzathoz csatlakoztasson. Csak
rendeltetésszerűen használja.

Ez általános kézikönyv; a VITILAN módosíthatja a termékeket és a kialakítást.
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MODELL: V3 2.0
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Műszaki adatok
• MODELL: V3 2.0
• Váz: alumíniumötvözet
• Tengelytáv: 1117mm
• Sebességváltó: 7 sebességes
• Gumiabroncs mérete: 20" (565mm)
• Emelkedő: 30 degree
• Max. terhelés: 150kg (330 lbs)
• Max. sebesség: 28mph (a tényleges sebesség függ az úttól, időjárástól és a vezető súlyától)
• Teljesítmény: 750W
• Akkumulátor: 48V 13Ah
• Töltő bemenete: 110/220 volt AC
• Akkumulátor üzemi hőmérséklete: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
• Akkumulátor-élettartam: körülbelül 500 teljes töltési/kisütési ciklus.
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Először olvassa el: Biztonság és jogszabályi megfelelés
A közutakra, parkokra és más nyilvános területekre vonatkozó, akkumulátoros kerékpárokra érvényes helyi
előírások eltérhetnek; használat előtt ellenőrizze azokat. A kerékpárokra vonatkozó szabályok, például a
sisak és a gyermekülés előírásai az e-kerékpárra is vonatkoznak. A lítiumion-akkumulátor könnyebb a
régebbi ólom- vagy nikkelalapú akkumulátoroknál.

Első út: nyílt, tágas helyen gyakoroljon. A pedálrásegítés gyorsabban gyorsíthat, mint a hagyományos
kerékpár; ne kezdjen erős pedálozással.
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Az új e-kerékpár összeszerelése
Összeszereletlen kerékpárt felnőtt vagy szakképzett szerelő felügyeletével szereljen össze. A legtöbb alkatrész már össze van szerelve.

Információ: support@vitilanebike.com • www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Az e-kerékpár részei
Jelölések: LCD-kijelző, nyereg, hátsó csomagtartó, töltőcsatlakozó, vezérlő, akkumulátor, gyorskioldó, kürt és első lámpa, akkumulátorzár,
villa, pedál, sebességérzékelő, lánc, hátsó váltó, széles gumiabroncs, tárcsafék és féknyereg.

Kormány: irányjelző gomb; menügomb; mechanikus fék; PVC markolat; kürtgomb; LED fényszóró; intelligens LCD-kijelző; sebességvezérlő.
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Ellenőrizze a csomag teljességét és sértetlenségét
A karton tartalmazza a fő egységet (váz, első/hátsó kerék, hajtás, lánc, első/hátsó fék, akkumulátor a
vázon, hátsó sárvédő), a kormányegységet kulcsokkal és vezetékezéssel, nyerget nyeregcsővel,
szerszámokat, egy töltőt, egy pár pedált és a kézikönyvet.

Kiszállítás előtt a guminyomást csökkentik. Indulás előtt ellenőrizze. Ajánlott nyomás 20"x4.0" gumihoz:
About 25 - 30 PSI.
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Összeszerelés - 1. lépés: a kormány felszerelése
Állítsa a kerékpárt a kitámasztóra. Emelje fel és rögzítse a kormányoszlopot, helyezze bele a
kormányszárat. A villának előre kell néznie; a szárat teljesen tolja be, majd felül a gyorsrögzítővel húzza
meg.

2. lépés: nyereg és pedálok. Helyezze a nyeregcsövet a vázba és rögzítse a karral. Szerelje fel a pedálokat;
különböztesse meg a bal és jobb oldalt, és szerszámmal húzza meg. Kövesse az L és R jelölést.
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Összeszerelés befejezése és töltés
Fújja a gumiabroncsokat megfelelő nyomásra. Ellenőrizze a rögzítéseket, végezzen rövid próbautat, és szükség
szerint állítsa a kormányt és a nyerget.

3. lépés - töltés: csatlakoztassa a tápkábelt a töltőhöz és a fali aljzathoz; a kisebb csatlakozót az akkumulátor
töltőaljzatába. Töltés alatt az akkumulátor legyen KIKAPCSOLVA. A töltő LED-je RED töltés közben, GREEN teljes
töltésnél. Húzza ki és tegye vissza a gumisapkát.
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Az új e-kerékpár használata
Bekapcsolás: I. fordítsa az akkumulátorzárat ütközésig az óramutató járásával ellentétesen; II. tartsa
nyomva a bal kormányon a bekapcsológombot, amíg a kijelző fel nem gyullad; III. pedálozzon vagy
használja a gázkart. Az 1. szint a leglassabb, az 5. a leggyorsabb, a 0 motor nélküli mód.

A hátsó kerékagyban lévő motort az akkumulátor hajtja. Csak pedálrásegítés vagy a helyi jogszabályok
szerint engedélyezett teljes gázüzem használható. Fékezéskor a rásegítés automatikusan megszűnik.
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Sebességtartó, gázkar és töltés
Sebességtartó: tartsa nyomva a + gombot, majd a sebességikon megjelenése után a gázkart 8
másodpercig. Fékezés, pedálozás vagy gázadás feloldja.

A gázkar kitérésével nő a motorteljesítmény; lassításhoz engedje el és fékezzen. A pedálozás energiát
takarít meg.

Csak a megadott töltőt használja, kikapcsolt akkumulátorral, éghető anyagoktól és gyermekektől távol,
felügyelet nélkül ne sokáig. 20 percent alatt ajánlott tölteni. Teljes lemerülés után körülbelül 6-7 hours a
töltés; a LED RED-ről GREEN-re vált.
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Az akkumulátor eltávolítása és a hatótáv növelése
Nyissa ki a töltőcsatlakozó fedelét és hajtsa össze a kerékpárt. Helyezze be a kulcsot, nyomja be, fordítsa
ütközésig az óramutató járásával megegyezően, majd csúsztassa ki az akkumulátort. Ne ejtse le, mert
nehéz.

A hatótávot rontja a rossz út, emelkedő, gyakori gyorsítás/fékezés és nagy terhelés. Teljesen töltse fel
hosszú út előtt, tartsa megfelelő nyomáson a gumikat, tisztán és kenve a kerékpárt; pedálozzon. Síkon
vagy lejtőn az akkumulátor kikapcsolható.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Terméknév és modell: intelligens LCD-kijelző elektromos kerékpárhoz; modell: YL81F.

Műszaki adatok
• tápellátás 24V/36V/48V
• kijelző névleges árama 15mA; maximális 30mA
• kikapcsolási szivárgóáram <1uA
• a vezérlőnek szolgáltatott áram 50mA
• üzemi hőmérséklet -20~60°C; tárolás -30~70°C.

Ábra: az YL81F kijelző fizikai képe.
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K6 vezérlőgomb
A kezelőegység gombjai: +, -, be/ki, világítás és információ (i). A kijelző méretei: szélesség 59.5mm; teljes szélesség 86.0mm; oldalméret
71.2mm; bilincsátmérő Φ 31.8mm.

HU



YL81F intelligens LCD-kijelző
Funkciók: akkumulátorszint, PAS rásegítési szint, pillanatnyi/maximális/átlagsebesség, napi és összes kilométer, tolássegéd,
világítás, hibakódok, valamint opcionálisan motorteljesítmény, USB, sebességtartó és Bluetooth. Beállítható a kerékátmérő,
sebességhatár, névleges feszültség, PAS, jelszó és vezérlőáram-határ; gyári visszaállítás is elérhető.

Gombok: be/ki, +, -, világítás és információ (i).
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Hibakódok: E001 vezérlőhiba; E002 kommunikációs hiba; E003 Hall-érzékelő hiba; E004 gázkarhiba; E005 fékhiba; E006 motorfázis-hiba.
YL-05/KDS/YL-J esetén: E021 áramhiba, E022 gázkar, E023 motorfázis, E024 Hall-érzékelő, E025 fék, E030 kommunikáció.

Sebességtartó: tartsa nyomva a + gombot; megjelenik az ikon. Tartsa a gázkart 8 másodpercig.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Normál használat
A kijelző be-/kikapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot. 10 percnél hosszabb tétlenség után automatikusan kikapcsol.

Bekapcsoláskor az aktuális sebesség és a TRIP jelenik meg. Az i rövid megnyomásával válthat: TRIP, ODO, MAX, AVG.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Tolássegéd: tartsa nyomva a - gombot. A kerékpár rögzített 6 km/h sebességgel halad; a - elengedése azonnal megszünteti a rásegítést. Csak
a kerékpár tolásakor használja, menet közben soha.

Világítás: a világításgombbal kapcsolható; a háttérvilágítás elhalványul, újabb megnyomásra visszaáll.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
PAS-szint: a + / - gombokkal válassza ki a rásegítést, ezzel a motorteljesítményt. Az akkumulátor kijelzése 5 sávos; teljes töltésnél mind az 5
világít. Lemerüléskor villog - mielőbb töltse fel.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Az elektromos rendszer hibája esetén a kijelző automatikusan hibakódot mutat; a hibát haladéktalanul hárítsa el, különben a kerékpár nem
működhet rendesen.

Beállítást csak álló kerékpáron végezzen. Bekapcsolt kijelzőnél és 0 sebességnél tartsa nyomva a + és - gombot több mint 2 s-ig. A + / - vált,
az i belép és ment; az i hosszan ment és kilép.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
01P Mértékegység: 00 metrikus, 01 angolszász.
02P Névleges feszültség: 24V, 36V vagy 48V.

Az i megnyomásával módosít, + / - értéket választ, i ment.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
03P PAS-szintek: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 vagy 1~9. Az egyes szintek sebessége PAS-aránnyal állítható; például a PAS 1
tartománya 45-55 %, alapértéke 50 %.

HU



YL81F intelligens LCD-kijelző
04P Kerékátmérő: 8~50 inch között állítható (ehhez a kerékpárhoz 20 in).
05P Sebességérzékelő-mágnesek száma: 1~15 db (5S protokoll), 1~63 db (KDS).
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YL81F intelligens LCD-kijelző
06P Sebességhatár: a legnagyobb beállítható határ protokollfüggő.
07P Vezérlő áramhatára: 1~31.5A.

Ne módosítsa ezeket a kerékpár konfigurációjának és a helyi előírásoknak ismerete nélkül.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
08P PAS-érzékelő. Irány: run-F = előremenet, run-b = ellenkező irány. Az SCN érzékenység 2~9; a 2 a legérzékenyebb, a 9 a legkevésbé
érzékeny.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
A PAS-érzékelő mágnesek száma: 5~31.

09P Gázkar beállítása. A HL-Y bekapcsolja a 6KM/H tolássegédet; a HL-N kikapcsolja azt, így a gázkar elérheti a legnagyobb sebességet.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
HF gázkar-szint: HF-Y esetén a legnagyobb sebesség a választott szinttől függ (0~3-tól 1~9-ig). HF-N esetén nincs szintkorlátozás, a névleges
maximális sebesség elérhető.

10P Indítási jelszó: alaphelyzetben inaktív. PSd-y értékkel aktiválható; gyári jelszó: 1212. Jegyezze meg az új négyjegyű jelszót.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Jelszó beállításakor a módosítható számjegy villog. + / - módosítja, i ment és a következőre lép; az i hosszan ment.

11P Automatikus alvás: 1~60 min; 00 = nincs automatikus kikapcsolás. Gyári beállítás: 10 perc.
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YL81F intelligens LCD-kijelző
Gyorsműveletek: Gyári értékek - 0 sebességnél tartsa nyomva a világítás gombját és a + gombot 2 s-ig,
válassza a dEF-Y értéket, majd i. Napi számláló törlése: 0 sebességnél - és i 2 s-ig.
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Az új e-kerékpár ápolása és karbantartása
Tartsa a kerékpárt szárazon és tisztán, a mozgó alkatrészeket kenje. Minden használat előtt ellenőrizze a
fékeket. Egy személy részére, normál országúti használatra készült; az extrém terep, ugrás vagy túlterhelés
károsíthatja. Ne tisztítsa nagynyomású vízzel; eső vagy hó után törölje szárazra.

Csak a mellékelt töltőt használja. Az akkumulátort/töltőt ne nyissa fel, ne módosítsa, ne tegye tűz vagy
korrozív anyag közelébe, ne merítse vízbe és ne zárja rövidre. Hőhatástól védje. Használat után a kapacitás
csökken; normál körülmények között körülbelül 500 töltési/kisütési ciklus várható. Hosszú tároláskor töltse
fel és havonta töltse újra.
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Biztonság - akkumulátor és töltő
VIGYÁZAT - AKKUMULÁTOR: Ne dobja tűzbe, ne melegítse túl, ne szerelje szét és ne módosítsa. Ne kapcsolja
más készülékhez, és fém tárggyal ne zárja rövidre a pólusokat. Csak az előírt töltővel töltse.

VIGYÁZAT - TÖLTŐ: Ne szerelje szét és ne módosítsa. Óvja ütéstől és víztől. Töltés közben hosszú ideig ne
érintse a bőréhez: 40°C~60°C(104F~140F) hőmérsékletet érhet el. Ne takarja le; szilárd, száraz, sík felületre
helyezze, és ne zárja rövidre a csatlakozóit.
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FIGYELMEZTETÉS
Az akkumulátort tartsa távol a víztől; a víz rövidzárlatot, túlmelegedést vagy tartós károsodást okozhat. A
kábelt és csatlakozót ne nyomja meg, ne szorítsa be és ne terhelje. Ne használjon nedves, piszkos vagy
poros dugaszt. Kihúzáskor a dugaszt, ne a kábelt húzza. Nedves kézzel ne érjen hozzá; tartsa távol
gyermekektől és háziállatoktól. Töltés közben ne forgassa a pedálokat. A töltőre ne adjon a névlegesnél
nagyobb feszültséget; csak AC110-240 volts szabványos tápellátást használjon. Sérült töltőt, kábelt vagy
dugaszt ne használjon, és más gyártmányú/modellű töltővel ne töltsön.

HU



Hibaelhárítás
Nem kapcsol be: az akkumulátor ki van kapcsolva, lemerült, öreg/sérült; rossz a kijelző csatlakozása; hibás a
vezérlő vagy kapcsoló. Kapcsolja be/töltse fel, csatlakoztassa újra, illetve forduljon szervizhez.

Nem működik a pedálrásegítés, váltó, fék vagy kijelző: ellenőrizze a sebességérzékelőt, hátsó váltót,
féknyerget/tárcsát és a kijelző vezetékét.

Nem állítható a sebesség / 10km/h alatt van: alacsony akkufeszültség, hibás gázkar, vezeték vagy rugó.
Töltse fel, javíttassa.

Kicsi a hatótáv: alacsony guminyomás, töltő-/vezérlőhiba, elöregedett akkumulátor, emelkedő, szél, rossz
út, nagy tömeg, fékezés vagy alacsony hőmérséklet. Ellenőrizze és melegítse az akkumulátort 0°C (32°F)
fölé.

A kerékagy nem forog: ellenőrizze az akkumulátor, vezérlővezeték és kerékagy csatlakozását, illetve az
akkumulátor védőlapját.
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VITILAN
Vállalat: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Cím: Room 202, No.4, Ivgаng Fifth Street, Huadu District, Guangzhou, Guangdong, China
E-mail: support@vitilanebike.com Web: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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VITILAN EBIKE
Manual de utilizare și întreținere
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CUPRINS
Informații importante P1 • Modele și imagini P2 • Specificații P3 • Siguranță și conformitate legală P4 •
Asamblarea noii biciclete electrice P5-P9 • Utilizare P10-P12 • Instrument LCD inteligent P13-P30 •
Îngrijire și întreținere P31 • Siguranță P32-P33 • Depanare P34

NOTĂ: Acest manual nu este un manual detaliat de service, reparații sau întreținere. Solicitați ajutorul
unui tehnician calificat.
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IMPORTANT
Respectați întotdeauna regulile de bază de siguranță: citiți toate instrucțiunile; nu introduceți cablul,
mufele sau bicicleta electrică în apă/lichide; supravegheați copiii; scoateți din priză înainte de curățare și
când nu încărcați. Nu utilizați bicicleta cu cablu/mufă deteriorată, după o defecțiune sau deteriorare;
apelați la un service autorizat. Nu folosiți accesorii nerecomandate. Protejați bicicleta de apă pe ploaie sau
ninsoare. Nu lăsați cablul pe margini sau lângă suprafețe fierbinți și nu îl amplasați lângă
arzătoare/cuptoare. Conectați mai întâi mufa la baterie, apoi la priză. Folosiți bicicleta numai conform
destinației și păstrați instrucțiunile.

Acesta este un manual general; VITILAN își rezervă dreptul de a modifica produsele și designul.
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MODEL: V3 2.0
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Specificații
• MODEL: V3 2.0
• Cadru: aliaj de aluminiu
• Ampatament: 1117mm
• Transmisie: tip cu 7 viteze
• Dimensiune anvelopă: 20" (565mm)
• Grad de urcare: 30 degree
• Sarcină max.: 150kg (330 lbs)
• Viteză max.: 28mph (viteza reală depinde de drum, vreme și greutatea ciclistului)
• Putere: 750W
• Capacitate baterie: 48V 13Ah
• Tensiune intrare încărcător: 110/220 volt AC
• Temperatura de funcționare baterie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
• Durată baterie: aproximativ 500 cicluri complete de încărcare/descărcare.
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Citiți mai întâi: siguranță și conformitate legală
Legile locale pentru biciclete electrice cu baterie, pe drumuri publice, în parcuri și alte zone, pot diferi;
verificați-le înainte de utilizare. Regulile generale pentru biciclete, de exemplu cele privind casca și scaunele
pentru copii, se aplică și bicicletelor electrice. Bateria litiu-ion este mai ușoară decât bateriile vechi pe bază
de plumb sau nichel.

Prima deplasare: exersați într-o zonă liberă. În modul de asistență bicicleta accelerează considerabil mai
repede decât una obișnuită; nu începeți cu pedalat puternic.
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Asamblarea noii biciclete electrice
Dacă bicicleta a fost livrată neasamblată, asamblați-o sub îndrumarea unui adult sau a unui tehnician calificat. Majoritatea pieselor sunt deja
montate.

Informații: support@vitilanebike.com • www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Componentele bicicletei electrice
Etichete: afișaj LCD, șa, portbagaj spate, port de încărcare, controler, baterie, eliberare rapidă, claxon și lumină față, încuietoare baterie,
furcă, pedală, senzor de viteză, lanț, schimbător spate, anvelopă lată, frână cu disc și etrier.

Comenzi ghidon: buton semnalizare; buton meniu; frână mecanică; mâner PVC; buton claxon; far LED; afișaj LCD inteligent; control viteză.
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Verificați dacă pachetul este complet și nedeteriorat
Cutia conține corpul principal (cadru, roți, transmisie și lanț, frâne, bateria de pe cadru și apărătoare
spate), ansamblul ghidonului cu chei, cabluri, frâne, schimbător, accelerație și afișaj, șaua cu tijă, scule, un
încărcător, o pereche de pedale și manualul.

Înainte de expediere, presiunea anvelopelor este redusă. Verificați înainte de mers. Presiune recomandată
pentru 20"x4.0": About 25 - 30 PSI.
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Asamblare - pasul 1: montați ansamblul ghidonului
Așezați bicicleta pe cric. Ridicați și blocați coloana de direcție, introduceți tija ghidonului. Furca trebuie
orientată înainte; introduceți tija complet și strângeți cu eliberarea rapidă de sus.

Pasul 2: șa și pedale. Introduceți tija șeii în cadru și fixați cu maneta. Montați câte o pedală pe fiecare parte
a brațului; diferențiați pedala stângă de cea dreaptă și strângeți cu unealta. Respectați marcajele L și R.
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Finalizarea asamblării și încărcarea
Umflați anvelopele la presiunea corectă. Verificați toate punctele de strângere, faceți o scurtă probă și reglați
ghidonul și șaua dacă este necesar.

Pasul 3 - încărcare: conectați cablul de alimentare la încărcător și la priză; introduceți conectorul mic în portul
bateriei. Bateria trebuie să fie OPRITĂ la încărcare. LED-ul este RED în timpul încărcării și GREEN la final. Deconectați
cablul și puneți capacul de cauciuc.
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Utilizarea noii biciclete electrice
Pornire: I. rotiți încuietoarea bateriei până la capăt în sens antiorar; II. țineți apăsat butonul de pornire de
pe ghidonul stâng până se aprinde afișajul; III. pedalați sau acționați accelerația. Nivelul 1 este cel mai lent,
5 cel mai rapid, 0 este modul fără motor.

Motorul din butucul roții spate este alimentat de baterie. Bicicleta poate fi configurată pentru asistare la
pedalare sau pentru mod cu accelerație, numai dacă legislația locală îl permite. Asistența se oprește
automat la frânare.
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Pilot automat, accelerație și încărcare
Pilot automat: țineți apăsat +, apoi, când apare simbolul de viteză, mențineți accelerația 8 secunde. Se
dezactivează prin frânare, pedalare sau accelerație.

Puterea accelerației crește odată cu deplasarea acesteia; pentru încetinire eliberați-o și frânați. Pedalarea
economisește energie.

Încărcați numai cu încărcătorul destinat, cu bateria oprită, departe de substanțe inflamabile și copii; nu
lăsați mult timp nesupravegheat. Se recomandă încărcarea sub 20 percent. Încărcarea completă durează
aproximativ 6-7 hours; LED-ul trece de la RED la GREEN.
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Scoaterea bateriei și mărirea autonomiei
Deschideți capacul portului de încărcare și pliați bicicleta. Introduceți cheia, apăsați-o și rotiți-o până la
capăt în sens orar; după retragerea completă a barei de blocare, glisați bateria afară. Bateria este grea -
nu o scăpați.

Drumurile denivelate, pantele, schimbările dese de viteză și greutatea mare consumă mai mult. Încărcați
complet înaintea unui drum lung, păstrați presiunea corectă, bicicleta curată și lubrifiată, roțile libere și
frânele reglate. Pedalați pentru autonomie mai mare; pe plat sau la coborâre bateria poate fi oprită.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Denumire și model: afișaj LCD inteligent pentru bicicletă electrică; model YL81F.

Specificații
• alimentare 24V/36V/48V
• curent nominal afișaj 15mA; maxim 30mA
• curent de scurgere la oprire <1uA
• curent furnizat controlerului 50mA
• temperatură de funcționare -20~60°C; depozitare -30 până la 70°C.

Figură: aspect fizic al afișajului YL81F.
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Buton de comandă K6
Butoanele unității de comandă: +, -, pornire/oprire, lumină și informații (i). Dimensiuni afișaj: lățime 59.5mm; lățime totală 86.0mm; dimensiune
laterală 71.2mm; diametru colier Φ 31.8mm.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Funcții: indicator baterie, nivel asistență PAS, viteză curentă/maximă/medie, contor parțial și total, mod asistență la mers,
lumini, coduri de eroare și, opțional, putere motor, USB, pilot automat și Bluetooth. Se pot seta diametrul roții, limita de viteză,
tensiunea nominală, PAS, parola și limita de curent a controlerului; este disponibilă revenirea la valorile din fabrică.

Butoane: pornire/oprire, +, -, lumină și informații (i).
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Coduri de eroare: E001 defect controler; E002 defect comunicare; E003 defect senzor Hall; E004 defect accelerație; E005 defect frână; E006
defect fază motor. Pentru YL-05/KDS/YL-J: E021 curent, E022 accelerație, E023 fază motor, E024 Hall, E025 frână, E030 comunicare.

Pilot automat: țineți apăsat +; apare simbolul. Mențineți accelerația 8 secunde pentru viteza constantă.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Utilizare curentă
Țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni/opri afișajul. După mai mult de 10 minute fără utilizare, afișajul se oprește automat.

La pornire apar viteza curentă și TRIP. Apăsați scurt i pentru TRIP, ODO, MAX și AVG.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Mod asistență la mers: țineți apăsat -. Bicicleta se deplasează cu viteza fixă de 6 km/h; eliberarea lui - oprește imediat puterea. Folosiți numai
când împingeți bicicleta, niciodată în mers.

Lumini: apăsați butonul de lumină pentru pornire; iluminarea de fundal se reduce. Apăsați din nou pentru oprire.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Nivel PAS: selectați cu + / - nivelul de asistență, modificând puterea motorului. Indicatorul bateriei are 5 bare; la încărcare completă sunt
aprinse toate 5. Când este descărcată, indicatorul clipește - încărcați bateria cât mai curând.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
La o defecțiune a sistemului electric se afișează automat un cod de eroare; remediați imediat problema, altfel bicicleta poate să nu funcționeze
normal.

Efectuați setările numai cu bicicleta oprită. Cu afișajul pornit și viteza 0, țineți + și - peste 2 s. + / - schimbă opțiunile, i intră și salvează; i lung
salvează și iese.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
01P Unități: 00 metric, 01 imperial.
02P Tensiune nominală: 24V, 36V sau 48V.

Apăsați i pentru modificare, + / - pentru valoare și i pentru salvare.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
03P Niveluri PAS: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 sau 1~9. Viteza fiecărui nivel se reglează prin raportul PAS; de exemplu, domeniul PAS
1 este 45-55 %, iar valoarea implicită este 50 %.

RO



Afișaj LCD inteligent YL81F
04P Diametru roată: reglabil 8~50 inch (pentru această bicicletă 20 in).
05P Număr magneți senzor de viteză: 1~15 buc. (protocol 5S), 1~63 buc. (KDS).
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Afișaj LCD inteligent YL81F
06P Limită de viteză: limita maximă reglabilă depinde de protocol.
07P Limită curent controler: 1~31.5A.

Nu modificați valorile fără cunoașterea configurației bicicletei și a cerințelor locale.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
08P Senzor PAS. Direcție: run-F = direcție înainte, run-b = direcție opusă. Sensibilitatea SCN este 2~9; 2 este cea mai mare, iar 9 cea mai
mică.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Număr magneți senzor PAS: 5~31.

09P Setare accelerație. HL-Y activează asistența la mers de 6KM/H; HL-N o dezactivează, iar accelerația poate atinge viteza maximă.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Nivel accelerație HF: HF-Y permite ca viteza maximă să depindă de nivelul selectat (0~3 până la 1~9). HF-N dezactivează limitarea pe nivel și
permite viteza maximă nominală.

10P Parolă la pornire: implicit nu este activă. Activați PSd-y; parola din fabrică este 1212. Rețineți noua parolă de patru cifre.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
La setarea parolei cifra editabilă clipește. + / - o modifică, i salvează și trece la următoarea; apăsarea lungă pe i salvează setarea.

11P Oprire automată: 1~60 min; 00 înseamnă fără oprire automată. Setarea din fabrică este 10 minute.
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Afișaj LCD inteligent YL81F
Comenzi rapide: Revenire la fabrică - la viteza 0 țineți apăsat butonul luminii și + timp de 2 s, selectați
dEF-Y și confirmați cu i. Resetare TRIP: la viteza 0 țineți - și i timp de 2 s.
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Îngrijirea și întreținerea noii biciclete electrice
Păstrați bicicleta uscată, curată și lubrifiați piesele mobile. Verificați eficiența frânelor înainte de fiecare
utilizare. Este destinată unei singure persoane și folosirii normale pe drum; terenul extrem, săriturile sau
supraîncărcarea pot provoca deteriorări și răniri. Nu curățați cu jet de apă sub presiune; după ploaie sau
zăpadă ștergeți-o uscată.

Folosiți numai încărcătorul furnizat. Nu deschideți/modificați bateria sau încărcătorul, nu le puneți lângă foc
ori substanțe corozive, nu le scufundați și nu scurtcircuitați bornele. Protejați bateria de temperaturi
ridicate. După utilizare capacitatea scade; în utilizare normală suportă aproximativ 500 cicluri. La depozitare
îndelungată, încărcați complet și reîncărcați lunar într-un loc răcoros.
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Siguranță - baterie și încărcător
ATENȚIE - BATERIE: Nu aruncați bateria în foc și nu o supraîncălziți. Nu o conectați la alte aparate, nu o
demontați/modificați și nu scurtcircuitați bornele cu obiecte metalice. Utilizați numai încărcătorul specificat.

ATENȚIE - ÎNCĂRCĂTOR: Nu îl demontați/modificați; protejați-l de șocuri și apă. Nu îl țineți pe piele perioade
lungi în timpul încărcării; poate ajunge la 40°C~60°C(104F~140F). Nu îl acoperiți, așezați-l pe o suprafață
fermă, uscată și plană și nu scurtcircuitați bornele.
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AVERTISMENT
Țineți bateria departe de apă; turnarea sau scufundarea poate provoca scurtcircuit, supraîncălzire ori
deteriorare permanentă. Nu apăsați, nu striviți și nu încărcați cablul sau mufa. Nu utilizați mufe umede,
murdare sau prăfuite; curățați cu o cârpă uscată. Scoateți trăgând de mufă, nu de cablu. Nu atingeți cu
mâinile ude și țineți departe de copii și animale. Nu rotiți pedalele în timpul încărcării bateriei montate. Nu
aplicați tensiune peste valoarea nominală; utilizați numai AC110-240 volts. Nu utilizați încărcător, cablu sau
mufă deteriorate și nu încărcați cu încărcător de la alt producător/model.
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Depanare
Bicicleta nu pornește: bateria este oprită, descărcată, uzată sau deteriorată; contact slab al afișajului; defect
controler/comutator. Porniți sau încărcați bateria, reconectați afișajul ori solicitați service.

Asistența la pedalare, schimbătorul, frâna sau afișajul nu funcționează: verificați senzorul de viteză,
schimbătorul spate, etrierul/discul și cablul afișajului.

Viteza nu se poate regla / este sub 10km/h: tensiune baterie prea mică, accelerație, cablu de comandă sau
arc defect. Încărcați sau reparați.

Autonomie insuficientă: presiune scăzută, încărcător/controler defect, baterie uzată, urcări, vânt, drum
prost, greutate, frânări dese sau temperatură mică. Verificați și încălziți bateria peste 0°C (32°F).

Butucul nu se rotește: verificați conexiunea bateriei, cablul de control, conexiunea butucului și placa de
protecție a bateriei.
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VITILAN
Companie: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Adresă: Room 202, No.4, Ivgаng Fifth Street, Huadu District, Guangzhou, Guangdong, China
E-mail: support@vitilanebike.com Web: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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POZNÁMKA: Tento návod ne je podrobnou servisnou, opravárenskou ani údržbovou príručkou. Obráťte sa
na kvalifikovaného technika.
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DŮLEŽITÉ INFORMACE
Pri používání elektrického bicykla vždy dodržiavajte základné bezpečnostné opatrenia:
1. Prečítajte si všetky pokyny.
2. Kábel, zástrčky ani elektrokolo neponárajte do vody ani inej kvapaliny - hrozí požiar, úraz elektrickým
prúdom nebo zranene.
3. Pri používání deťmi nebo v ich blízkosti je nevyhnutný dozor.
4. Ak nenabíjíte nebo před čištěním, odpojte zariadene zo zásuvky.
5. Bicykel nepoužívejte s poškodeným káblom/zástrčkou, po poruche ani po poškodení; zverte ho
autorizovanému servisu.
6. Nepoužívejte příslušenství, které neodporúča výrobca.
7. Za déšťa nebo sníhu zabezpečte ochranu před vodou.
8. Nenechávajte kábel visieť cez hranu ani dotýkať sa horúcich povrchov.
9. Neumiestňujte pri horúcom plynovom/elektrickom horáku ani rúre.
10. Najprv pripojte zástrčku k baterii, potom k sieťovej zásuvke.
11. Bicykel používejte jen na určený účel. 12. Pokyny uschovajte.

Ide o všeobecný návod; VITILAN může meniť výrobky a dizajn.
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MODEL: V3 2.0
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Technické údaje
• MODEL: V3 2.0
• Konštrukcia rámu: hliníková zliatina
• Rázvor: 1117mm
• Prevodový rozsah: 7-rýchlostný typ
• Veľkosť pneumatiky: 20" (565mm)
• Stúpavosť: 30 degree
• Max. zaťažene: 150kg (330 lbs)
• Max. rychlost: 28mph (skutočná rychlost závisí od cesty, počasia a hmotnosti jazdca)
• Výkon: 750W
• Kapacita baterie: 48V 13Ah
• Vstupné napätie nabíjíčky: 110/220 volt AC
• Prevádzková teplota baterie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
• Životnosť baterie: přibližně 500 úplných cyklov nabitia/vybitia.
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Najprv si prečítajte: Bezpečnost a jsoulad so zákonem
Blahoželáme k novému e-bicyklu. Pred používáním si pozorne prečítajte túto časť.

• Dodržiavajte předpisy pre batériové bicykle. Právne předpisy pre verejné cesty, parky a iné priestory sa
mohou líšiť. Pred jazdou na verejnosti ich overte u miestneho orgánu.

• Dodržiavajte předpisy pre bicykle, napr. prilby a detské sedačky; platia aj pre e-bicykle.

• Lítium-iónová baterie je ľahšia než staršie olovené nebo niklové baterie.

• Prvá jízda: začnite na otvorenom priestore. E-bicykel v asistovanom režimu zrýchľuje výrazne rýchlejšie
než bežný bicykel; nezačínajte silným šliapaním.
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Montáž nového elektrokola
Ak ste bicykel dostali nezmontovaný, montujte ho pod dohľadom dospelej osoby nebo kvalifikovaného technika. Väčšina dielov je už
zmontovaná.

Ďalšie informácie:
E-mail: support@vitilanebike.com
Web: www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Časti elektrokola
Popisy: LCD displej, sedlo, zadný nosič, nabíjící port, regulátor, baterie, rýchloupínane, klaksón a predné světlo, zámok baterie, vidlica, pedál,
snímač rychlosti, reťaz, zadná prehadzovačka, široká pneumatika, kotúčová brzda a brzdový strmeň.

Ovládače řídítek: smerové světla; tlačidlo ponuky; mechanická brzda; PVC rukoväť; tlačidlo klaksónu; LED predné světlo; inteligentný LCD
displej; ovládane rychlosti.
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Skontrolujte úplnosť a nepoškodene bajenia
Bajene obsahuje hlavný celok elektrokola (rám, predné/zadné kolo, prevody a reťaz, predné/zadné brzdy,
baterii na ráme a zadný blatník); modul řídítek s klíčmi, brzdovými káblami, vodičmi, pákami, radením,
plynom a displejom; sedlo s tyčou; náradie, jednu nabíjíčku, pár pedálov a návod.

Pred odoslaním je tlak v pneumatikách znížený. Pred jazdou skontrolujte tlak. Pre pneumatiky 20"x4.0":
About 25 - 30 PSI.

CZ



Montáž - krok 1: pripojene řídítek
Postavte bicykel na stojan. Zdvihnite a zaistite stĺpik řízení, vložte doň predstavec řídítek. Vidlica musí
smerovať dopredu; predstavec vložte úplne a zaistite horným rýchloupínaním.

Montáž - krok 2: sedlo a pedále
Vložte tyč sedla do sedlovej trubky a utiahnite integrovanou pákou. Namontujte pedál na každú stranu
kľuky; rozlišujte levý a pravý pedál a utiahnite viacúčelovým náradím. Dodržte označene L a R.
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Dokončene montáže a nabíjíne
Nafúkajte pneumatiky na správny tlak. Skontrolujte všetky upevnenia, krátko sa prevezte a podľa potreby nastavte
výšku řídítek, výšku a sklon sedla.

Krok 3 - nabíjíne: pripojte napájací kábel k nabíjíčke a do zásuvky; menší konekter zasuňte do nabíjícieho portu
baterie. Batéria má byť počas nabíjínia VYPNUTÁ. LED nabíjíčky svítí ČERVENĚ pri nabíjíní a ZELENĚ po dokončení.
Potom odpojte kábel a uzavrite port gumovou krytkou.

Teraz můžete začať používať elektrokolo.
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Obsluha nového elektrokola
Zapnutie: I. otočte zámok baterie proti smeru hodinových ručičiek až na doraz; II. podržte tlačidlo
napájania na ľavom riadidle, kým sa nerozsvítí displej; III. šliapte nebo použite plyn. Úroveň 1 je
najpomalšia, 5 najrýchlejšia, 0 je režim bez motora.

Motor je v náboji zadného kola a napája ho baterie. Bicykel možno používať jen s asistenciou šliapania
nebo v plnom režimu s plynom, ak to povoľujú miestne předpisy.

Prvá jízda: začnite opatrne v otvorenom priestore. V režimu PAS motor pomáha pri šliapaní a pri brzdení sa
asistencia automaticky vypne. Používajte radene podľa podmienok.
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Tempomat, plyn a nabíjíne
Tempomat: podržte +, po rozsvietení symbolu rychlosti držte plyn 8 sekúnd. Zruší sa brzděním, šliapaním
nebo plynom.

Plyn: výkon rastie podľa vychýjenia plynu. Pre spomajene plyn uvoľnite a podľa potreby brzdite. Pri použití
plynu nemusíte šliapať; šliapane šetrí energiu.

Batériu nabíjíjte iba určenou nabíjíčkou a pri vypnutej baterii. Nenabíjíjte pri horľavinách, deťoch ani
dlouhodobo bez dozoru. Odporúča sa začať nabíjíť pod 20 %. Pri dlouhom skladovaní ju plne nabijte a
dobíjajte každý mesiac. Úplné nabitie trvá přibližně 6-7 hours; LED sa zmení z RED na GREEN.
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Vybratie baterie a maximalizácia dojízdu
Vybratie: otvorte kryt nabíjícieho portu a zložte bicykel; vložte klíč, zatlačte ho a otočte v smere
hodinových ručičiek až na doraz; po úplnom zatiahnutí západky baterii vysuňte. Batéria je ťažká -
nenechajte ju spadnúť.

Dojazd: před dlouhou cestou baterii plne nabijte. Nerovný terén, kopce, časté zmeny rychlosti a väčšia
hmotnosť zvyšujú spotrebu. Udržiavajte správny tlak a čistý, namazaný bicykel; kontrolujte voľný chod
kolies a brzdy. Šliapaním predĺžite dojezd. Na rovine nebo z kopca můžete baterii vypnúť.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Název a model: Inteligentní LCD displej pro elektrické kolo; model YL81F.

Specifikace
• napájení 24V/36V/48V
• jmenovitý proud displeje 15mA; maximální 30mA
• svodový proud po vypnutí <1uA
• proud dodávaný řídicí jednotce 50mA
• provozní teplota -20~60°C; skladování -30 až 70°C.

Obrázek: fyzické provedení displeje YL81F.
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Ovládací panel K6
Tlačítka ovládací jednotky: +, -, zapnutí/vypnutí, světlo a informace (i). Rozměry displeje: šířka 59.5mm; celková šířka 86.0mm; boční rozměr
71.2mm; průměr objímky Φ 31.8mm.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Funkce: ukazatel baterie, úrovně asistence PAS, aktuální/maximální/průměrné rychlosti, denní a celkové vzdálenosti, režim
pomoci při chůzi, světla, chybové kódy a volitelně výkon motoru, USB, tempomat a Bluetooth. Lze nastavit průměr kola, limit
rychlosti, jmenovité napětí, PAS, heslo a limit proudu řídicí jednotky; k dispozici je obnovení výrobního nastavení.

Tlačítka: zapnutí/vypnutí, +, -, světlo a informace (i).
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Inteligentní LCD displej YL81F
Chybové kódy: E001 porucha řídicí jednotky; E002 porucha komunikace; E003 porucha Hallova snímače; E004 porucha plynu; E005 porucha
brzdy; E006 porucha fáze motoru. Pro YL-05/KDS/YL-J: E021 proud, E022 plyn, E023 fáze motoru, E024 Hallův snímač, E025 brzda, E030
komunikace.

Tempomat: podržte +; zobrazí se symbol tempomatu. Držte plyn 8 sekund pro udržení rychlosti.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Běžné ovládání
Podržte tlačítko napájení pro zapnutí/vypnutí displeje. Při nečinnosti delší než 10 minut se displej automaticky vypne.

Po zapnutí se zobrazí aktuální rychlost a denní počítadlo. Krátkým stiskem i přepínáte: TRIP, ODO, MAX a AVG.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Režim pomoci při chůzi: podržte -. Kolo jede pevnou rychlostí 6 km/h; uvolněním - se výkon ihned vypne. Používejte pouze při tlačení kola,
nikdy při jízdě.

Světla: stiskem tlačítka světel je zapnete a podsvícení se ztlumí; dalším stiskem je vypnete.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Úroveň PAS: tlačítky + / - zvolte úroveň asistence, a tím výkon motoru. Stav baterie má 5 dílků; při plném nabití svítí všech 5. Při vybití
indikátor bliká - baterii co nejdříve nabijte.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Při poruše elektrického systému se automaticky zobrazí chybový kód; závadu ihned odstraňte, jinak kolo nemusí fungovat správně.

Nastavení provádějte pouze se stojícím kolem. Při zapnutém displeji a rychlosti 0 podržte + a - déle než 2 s. + / - přepíná položky, i položku
otevře a uloží; dlouhé i uloží a ukončí.
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Inteligentní LCD displej YL81F
01P Jednotky: 00 metrické, 01 imperiální.
02P Jmenovité napětí: 24V, 36V nebo 48V.

Stiskněte i pro úpravu, + / - pro volbu hodnoty a i pro uložení.
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Inteligentní LCD displej YL81F
03P Úrovně PAS: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 nebo 1~9. Rychlost každé úrovně lze upravit poměrem PAS; například rozsah PAS 1 je
45-55 %, výchozí hodnota 50 %.
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Inteligentní LCD displej YL81F
04P Průměr kola: nastavitelný 8~50 inch (pro toto kolo 20 in).
05P Počet magnetů snímače rychlosti: 1~15 ks (protokol 5S), 1~63 ks (KDS).
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Inteligentní LCD displej YL81F
06P Limit rychlosti: maximální nastavitelný limit závisí na protokolu.
07P Limit proudu řídicí jednotky: 1~31.5A.

Hodnoty neměňte bez znalosti konfigurace kola a místních předpisů.
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Inteligentní LCD displej YL81F
08P Snímač PAS. Směr: run-F = směr vpřed, run-b = opačný směr. Citlivost SCN je 2~9; 2 je nejvyšší citlivost a 9 nejnižší.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Počet magnetů snímače PAS: 5~31.

09P Nastavení plynu. HL-Y zapíná režim chůze plynem a udržuje 6KM/H; HL-N jej vypíná, plyn pak může dosáhnout maximální rychlosti.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Úroveň plynu HF: HF-Y umožňuje, aby maximální rychlost závisela na zvolené úrovni (0~3 až 1~9). HF-N úroveň plynu nepoužívá a umožní
jmenovitou maximální rychlost.

10P Heslo při zapnutí: ve výchozím stavu není aktivní. Aktivujte PSd-y; výrobní heslo je 1212. Zapamatujte si nové čtyřmístné heslo.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Při nastavování hesla bliká upravovaná číslice. + / - změní číslici, i ji uloží a přejde na další; dlouhé i uloží nastavení.

11P Automatický spánek: 1~60 min; 00 znamená bez automatického vypnutí. Výchozí nastavení je 10 minut.
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Inteligentní LCD displej YL81F
Zkratky: Obnovení výrobního nastavení - při rychlosti 0 podržte tlačítko světel a + 2 s, vyberte dEF-Y a
potvrďte i. Reset denního počítadla: při rychlosti 0 podržte - a i 2 s.
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Péče a údržba nového elektrokola
Udržiavajte bicykel suchý, čistý a pohyblivé diely mazané. Pred každou jazdou skontrolujte účinnosť bŕzd.

Je určený pre jednu osobu na bežné cestné používane. Extrémny terén, skoky nebo nadmerné zaťažene
mohou spôsobiť poškodene a vážne zranene. Nečistite vysokotlakovým prúdom. Po daždi nebo sníhu bicykel
osušte. Nestrácajte oba klíče a ovládače.

Batéria a nabíjíčka: používejte jen dodanú nabíjíčku; baterii ani nabíjíčku neotvárajte, neupravujte,
neponárajte a nedávajte k ohňu/korozívnym látkam. Chráňte před vysokou teplotou a nezkratujte póly. Po
přibližně 500 cykloch sa kapacita znižuje. Pri dlouhom skladovaní plne nabijte a každý mesiac dobite na
chladnom mieste.
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Bezpečnost - baterie a nabíjíčka
BATÉRIA - UPOZORNENIE
Batériu nehádžte do ohňa ani ju neprehrievajte. Nepripájajte ju k iným spotrebičom. Nabíjajte jen
predpísanou nabíjíčkou. Batériu nerozoberajte ani neupravujte. Kovovými predmetmi nespájajte kladný a
záporný pól.

NABÍJAČKA - UPOZORNENIE
Nabíjačku nerozoberajte ani neupravujte. Chráňte před nárazmi a vodou. Počas nabíjínia sa jej nedotýkajte
pokožkou dlouhý čas; teplota může dosiahnuť 40°C~60°C(104F~140F). Nezakrývajte ju, umiestnite na
pevnú suchú rovnú plochu a nezkratujte svorky.
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VÝSTRAHA
Chráňte baterii před vodou; polievane nebo ponorene může spôsobiť zkrat, prehriatie nebo trvalé
poškodene.

Na kábel ani zástrčku netlačte a neumiestňujte na ne ťažké predmety. Nepoužívejte mokré, špinavé nebo
zaprášené zástrčky; vyčistite ich suchou handrou. Zástrčku pevne zasuňte do zásuvky. Pri odpájaní ťahajte
za zástrčku, ne za kábel. Nedotýkajte sa mokrými rukami. Chráňte před deťmi a zvieratami. Pri nabíjíní
baterie na bicykli neotáčajte pedálmi. Na nabíjíčku nepripájajte napätie nad menovitú hodnotu; používejte
iba štandardné napájane (AC110-240 volts). Nepoužívejte poškodenú nabíjíčku, kábel ani zástrčku a
nenabíjíjte nabíjíčkou iného výrobcu/modelu.
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Řešení problémů
E-bicykel sa nezapne: baterie je vypnutá/vybitá, poškodená nebo stará; zlý kontakt displeja; porucha
regulátora nebo spínača. Zapnite baterii, plne ju nabijte, znovu pripojte displej nebo zverte výmenu
baterie/regulátora/spínača servisu.

Nefunguje PAS, radene, brzda nebo displej: může ísť o snímač rychlosti, nesprávne nastavenú
prehadzovačku/strmeň, ohnutý kotúč nebo kontakt displeja. Nastavte nebo vymeňte príslušný diel.

Nedá sa nastavit rychlost / rychlost je pod 10km/h: nízke napätie baterie, poškodený plyn, zlý kontakt řízení
nebo pružina. Nabite baterii nebo zabezpečte opravu.

Nedostatočný dojezd: nízky tlak, porucha nabíjíčky/regulátora, baterie, protivietor, kopce, zlá cesta,
nadváha, časté brzdene nebo nízka teplota. Skontrolujte tlak, nabíjíčku a servis; baterii ohrejte nad 0°C
(32°F).

Náboj sa po zapnutí netočí: skontrolujte pripojene baterie, vodiče, konekter náboja a ochrannú dosku
baterie.
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VITILAN
Společnost: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Adresa: Room 202, No.4, Ivgаng Fifth Street, Huadu District, Guangzhou, Guangdong, China
E-mail: support@vitilanebike.com Web: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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